
I! >rde bas därför hafva apprifri: Bflet, ocS mm bör icke allenast ot- därtill, sade bro. — men jasr poppas,
tal» 1*1 axsl Upparo*, utan det boi alt hua skall »ofra... For wtfH, J |I 
erk>» kotsaa från hjsrtat orh faelg- skulle bon jrräuju så t »ger jag bele 

bi ett beit hit iroöe:.
Gref. ;as»n uttalad» dessa ord med

är, t.
sin afsikt.WASSILISSA i

Ko - Operativt inköp afe sig litet om.
Msrns ögoe ! hållas ei

W-
Cicéöuui skalden på m:g.

Derma gång sof mamma vt 
wa Weiiia :e. ra så djup v!'-.mygelae, att Ltss» tnel} och ia.ie ir*# märk* till något, 
att tala dar- helt vea om hjärtat oeh beopw bhek 

gaiaatug -elt mwtdre atai» Mlrytk. •
Glun» därför aldrig, autt barn.

Jige LUMBERRysk Rönas st HERRT 6REVILLE.
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TULFTE KAPITLET

*»4 rost parotr 
sate tdktå. att 
Ideles ofattlig.

du ska;] aiaka dtn man merä an ; 
ig sjålf, att da miste föredraga na as i

Friden blir stord. Många farmars klaga öfver det höga lumberpriset oeh söka 
efter eu utväg att kunna köpa lamber billigare. Oeh detta &r en 
•ak som lårer sig göra. endast man köper hela vagnslaster oeh be
talar kontant. Man kan då spara 30 provent af luroberpri»et oeh 
50 procent på en det eller i dollar» oeh eents från fö till fl4 per 
1.000 fot.

Deu firma vi stå i förbindelse med säljer endast god lumber 
— intet skräp — utan båttre lumber än ni kan få i de flesta lum
ber yards.

De flesta farma re ka pangar nog att béala kontant oeh spara 
minuthandlarens förtjänst. Men en vagms last innehåller minst 

'J 7,000 fot lumber, oeh detta är mera än en farmare i alle 
Whöf. er. Men det är intet hinder för att några st veken slå sig 
tUlsamman oeh kopa en vagnslast gement tu:.

Rekvisitioner eller fofrågningar kunna insändas till 
PRENUMERANTERNAS.. INKÖPSBYRA.

P. O. BOX 3078. Winnipeg, Man.

n alltför*»- a
Ho

R<san varade fem dagar utan 
ndantag aj' måit 

• 6*«er , ua-fra hvdotiaimar under natten.
Det hade naturligtvis ant mycket 
kisre. oekså lör amkuestuad v ro a» •

i alla fall 
riktig dli

p;**-
•IM fiade knappt tä Före slog Wassilissa cpp ögo-; dina. hans vann 

friuaan Usle ett ii fram- o
»t dagas. da

till * dar lnÄaij#» uttryck

»ishgt ratade ng; som *rspaa* nipT' =». Jag skall deke 'glömma det, sad*
L»a med las: rost.

2 ram lur en 
»byggnad. ri, attU sirad

Ja, l,i fet oeh te*
Al.ddee som i hänskartbo

tade på
att begagna jarntagea 
s. mru grefvmnan

arnp.
Furste

ndt att återvända till Petersburg.
— livad svarade du f
— Alt jag helan

•!d *r.
m det gjorde mig i Grafv »unan »å _• en smula öfve:

skad pa henne. Hon förvånade »._• 
ver, att någon kunde känna benof 

mig väl öfversllt bekräfta ufvertygelser. sviu hon u 
uttalat. Emellertid, det var ju n 
däri. hon fortfor:

— Så frågade han mig, om jag ieke j — Men för att vara lycklig i äk 
ed beklagande k >iu att sakna någon skåpet, måste man ingå ett stå:

a ; M<* Jd.(h amma varmafa
road tföreta är mycröet* fr»-

Deig likaledes
MwLlmftarDa mi tan . iibet

,lea: * med mm kusm.7.
h: an rar i ett tämligen dåligt11

att. Hvk.
rat

and de besökande.
— Och du ?
— Jag s

konm kaj». <x
Herr? Zeuaid. dlkemligt störd 

Dmitrij tillbak; arade, att jag icke hade
k apel, och att mm ku- -.i*ariner » gra

m .ar nng nog.
— Vidare. T

— Så frågade 
i yrket af Zina, <
luta mig lör a;t akiljM frän henn 

att jag ht-11 mycket i

t det
W

anst» gifva akt 
allt for oro-

i kan redan ,

Hvarje Eddy tändsticka tänder säkerlie i?fursten, om jag ter t; lottste,
int Ziatbr

dog i ur sitt land, u- 
lyfte »ut R,

— Min fader 
sade W-a,

■
det Då ni stryker eld på en Eddy Tändsticka tänder den 

alltid lätt och brinner j imnt med en stadig låga.

Dessa ofelbara tändstickor tillverkas af bästa materia- 
lier på tidsenliga maskiner under uppsikt af skickliga 
arbetare

I!M

liar kom Wass; >»a i rätt tid ihåg, 
alt hon skulle älska greivinai 
väigorarinua, öiver ahting 4 vari den, 

— Och att jag skulle dö af »urg, 
jag »uulle undvara hennei sall-

Tå lÖllc på a l k vä! va biW -p Zii.ae IIröst, blott angår, sade g refJ dvtt) fh åt e s;l' aktningsfullt.Där dvm. Ilv j, jag vtss<allt:
p; . M

så blvfv v
gossen. Jag ärifltU

h lä er mig Eddy *t tänds*, i 
siilja» af alla goda

— Jag gillar > a skar innehålla alltid fullt antal oeh 

Qndlare allestädes.

iit
«3 d» Wfl b fred, tdHBktc 

Fälra befalhi
—- Oeh så ?
— Sa sade (fursten till mig, alt ni

mildt.
oöjde sig ned till sia ni<<-e oeh svarade grefvinuau.

;—på ii\ ilket; lo nues vagn I

I äfveo för alla; mea nar köpmannen 
på afstånd hörd t- de: långa v agnstu- j 

! gets bjellerklang, vred han sinh taran- 
i tass a t sidan, oeh bonden ryggade 
med sin kärra alldeles ned i chausse- 
grafven. Vagnarne flögo, så med vin
dens hastighet hänåt vägens midt och 
betäckte de af »ådan prakt bländade 
människorna, allt etter å*rstiden, med 
dam o. ;: gmu:s.
. Så my. vio:, urefvinnan sak-

! :;adv : ulls:ätidigt sinne lös demokru- 
Men samma dam, som alsky.ldv

da efter- > 
a, ^df^han högt.de» blå och betaekt

Hon
var sysselsatt, och att han icke ville kväste 

blott ]>a ert »amtyc- #lanua iail-.I Vi Jag iöresiog huuom utt 

o xa té med o»s, men han «i:»iog dvt 
och reste genast.

— Ar detta allt ?

benues panna mera utnt ån 
hon på länge hade gjort.

Detta ömhetsbevis kum det stackars 
barue.s hjärta att stfömma öfver, 
brast i gråt, men undertnvkte genast 

! • l>en ur;flickan såg på siu tant ; denua, då grefvinnan halade onödigp 
mvd .-.amma uttryck som förut, Uaipå sinnesrörelser; hon bestämde natur- 

:tv nou ögonen och svarade lugn;: j ligt vis enda-t och allena.-:, om de vo
ro nödvumliga eller icke.

TJI K K- B. KDDV CO. LIMITED
HULL. CANADA.

len svart »om ke. ,
Dmi rij var rasande och räckte ut 

åt honom bakom hans rygg.
♦ I rot vin nan såg det väl, men det pa»- 
ft&de icke in i henne» system att lag- 

det 1 ga märke tili tiörnärmelser, som gull- #
11 si^. ' ie andra, i synnerhet när det hurrör-

- r ,» oM al' mitt förfhit- de från henåe. b«t.ikämd. ton. j UrefvmMn teg. I - Ja,- luWas. a,, vi, grefvea oeh I

oa ut, J.ml..rdt w.1 del lil. jag uar| Ja, hade lioa luin.it t-lltalle att I j mtfens s,ur hade hon icke upp-! jag, haft a , realt din fader så go.lt ■
1 ^ ^ aa*i h.,a ii.ed ögonen -,l en t\ t inura >uts a,t- *• Lackl något, »om kunde sv na» iuislen * vi kunna', och alt vi på den xtler.lu

full, af tårar. - Mm var-ar fort», d». -ade vant i wot annat. Men dvt , UMude- iatel järaf kui.de halva ldaKe„ lugnt kunna u-.da tram lur!
Jag ar ett fattigt, taderlikt barn, I I0rel.g3.nde la.iet egnado sig »Ke var|t . gl4cJ alt lurevaga eller blott | vår skapare lur att allagga rak

'■ baroihnftiftae ul"l' uppfostrad i uurt.lL ilm. ,at alhsa gossen »nppa . , ;„.ka de:l ndeL-c, um hvilken ban Uup t ptnd.
1 "" »k ta..: 1. ... d« ar den r.ka lat s.,- ....ja med att saga hall- , )si> hi|i|e Wassdissa, väl-1 förtrott, fortfor grefvmnan. i de. non

\art lif |.‘..,gt Ull de tre upplös rarnc: ' gi,ramma. Det var allt,., blott bn.t ! e.„.rade orden i en biblisk hsnelse. ; 2":" "k;' “'<te 1 “ *»'“'* 1 1 .
I - ,iuyb"r .......““*»<** pu uppmuntran, som hade slum han» i Ho,, ai-kade att citera len „ l.ga 1 tersl,;lre « **l asyl full al fattiga |
lgc.umdr.tva. andra .ka.l man dare- hvilka Xuro redo att taU. | »krift. - Men bv.lka dio fader» lär-1 «-vt..,.v,.-( svu torde ett »yssloio-t 1,1

Meu då deu unga flickan icke hade iiinster än må halva varit, ar det i 'Z'111 ‘il ,,n *,<u 1 ‘ v" r'“"' uut Un't.r>.U“
vetat han» afsikt, så vur hennes upp-1 därför i<-ke mindre säkert, att du \ don*.fureluu i;-un ■ i ; •••_■ '/lat uj u*'-

Men livad hon icke kunde utharda, 
let var de oberoende människor, i

bet
Fabrikanter af traspann, 
Byttor, Baljor, etc.

lötlanar denenun,
med en prägel af •

—■ Tig, tig! Du gi»r mig ängslig! 
ade den hila c*»tite*^an, 

hon <ryckte sin kusins arm intil 
— Det

& 4fa

— Ja. tant.

r
HED WOODÖsom vant oss au-

tic
Ku K

skall i c framtid

MINERAL-VATTENtrut.
1 ntet skall afiia:1a mig ifrån atu tuvt öfverse med sa länge, till dess det 

alltid uisiia dig, sa b* Zenaidc och om-1 man iiar eftersträfvat ar uppnådt, 

famnade ömt sm k um
— OCH — 1wu daietter kan man halva sin upp- 

— Madein.<iselh'S, viljen I vända ! murksamhet riktad j»å dessa fel, sum 
om! utbrast madeinoiselle Bocbet. j man hittills har lurdragit.

De inga flickor,:a -1 igo iu ])å åter- De tre auurarne af detta lilla tal 
vägen. Den ljusa horisonten började bugade sig samtidigt.
Id.f .i Kiå, et: lurebud tili intrudan- — Zma, lurtior grefvinnan, — ga 
de fiost. i’å den ljusblåa himlen falef-1 hän till damerna i deu stora vagnen, 

vo de första stjärnorna synliga.
-— Se på himlen, sa.le Zenaide, ! Den befallda förändringen blef stil. 

vare »ig det ar vinter eller sommar, latigande verkställd, och karavanen 
lyser den alltid på samma satt Öfver i lörtsatie sm vag. 
sjön, och våren skall också vända till- j 
haka. Jag vill vara som himlen! Låt i 
det snöa och regna, jag vill blifva j 
dig trofast sum dessa stjärnor!

Waäsilissa tryckte hennes hand u-

Iförande fullkomligt pas>aude och o- j blifvit uppfostrad i en långt högre 
klamlerligt. Felet var således på tan-! krets un den du kan hoppas uppnå 

i n-ns sida, som hade underlåtit att lör- j genom ett giftermål. I hvilkas w-°a 1,0,1 ,,,tel ,,el-\,1,le' <1lv98a
- Hvarför det, tant? människor, v nu icke hxDa-.e pu -en-
Wa»il,»»a inlade i d«M» ord aU dro I “*• s,"“ 1,11 ol'h u'"d ».idcrstundou,

vredgadt och föraktlig: roj»ade:
“Fy!” nav hennes galouerade l:ikej 
berörde axtln på en tanksp» idu eller 
uppstudsig bonde för a1v»;ra plats 
för henue.

ILÄSKEDRYCKER
bereda henne. •om i fråga om kvalitH ej kunna öfver trtflae af andra fabrikat 

“OOLDEN KBY” år vårt tabnkamårka.
l’ä grefvinnan gjorde denna obe

hagliga tanke blott ett flyktigt in
tryck, sådant sum det en flädermus 

‘framkallar, när Jkn i skymningen 
fladdrar furbi ett fönster; med otro
lig behändighet grep hon den svaga 
punkten i Wassilissas bekännelse.

— Du ser alltså, sade hon, — hvil
ka följder det har att hysa romantiska 
idéer i din hjärna och uttala dem på 
ett opassande sätt.

Lissa pressade lupparne tillsam
mans utan att svara.

iiui. .i vt, som den »mula listighet, hon 
besatt, ingaf henne.

— Emedan. ..
Grefvinnan falefeförlägen och tve

kade. llvarför också 1 Hon beslöt att 
hugga af knuten.

Emedan du icke liar någon förmö
genhet. sade hon, — och emedan nian
uen, när han gifter sig. måste hafva 
en ekvivalent för det, som han med
för, alltså rang, si and och förmögen
het. Du tillhör icke högadeln, du har 

— Blott det löjliga sätt, hvarpå du ingen förmögenhet, du måste alltså 
uttryckte din öfverdrifna vänskap taga en man, som passar för dig. Vi livad hon begärde méra än allt an
för din kusin är skuld till, att du har skula för öfrigt bemöda oss att skaffa nar, utan att doek vara i den ringaste
gått miste om ovuntad rikedom och dig en sådan, som iir litet rakare än grad själfmedveten därom, var under

natten; vit.T >upé i. »om intogs kloc-( Grefviumiu lut fönstret ghda ned pa raug- En x olld visad entusiasm, den du sjätf. Jag gifver dig i hemgift ett dåuig vördnad; lör detta pri» vur
kan tio. begn! man s.g äter pu väg,; den ia, dur henne» in-<e »a. t, l',r ; diiraktiga idén att hall re dö än öf- kapital af 10,000 rubler, af hvilka du intet offer för tungt, inga försakelser

ar , ord.- >.g i- bekvämt att utan fara for lorkvlnmg inandas Vergil,,a sin kusin, alkylue de välvd- uppbär räntorna intill ditt 21:sta år: !ur besvärliga.
:i " 'Mi;y1' '• ,VN lu" 1,0,1 hu!j'le h*kv““11 liga känslor bot var van wh granne, ,1,'ssutom bar dn e,t utstyrs,1 till ett! I)cn 8lolla och deepotiaka kvinnan

."utnj »"Hl ■'.It' t I i*"'1' nl 1 • ' ■ " 1 lsde ;u‘lr,na “W hvilka han hyste tor dig. Han skad viir.le af 5000 rubler; linne, kläduings- bar hvarie onsdag ouli fredag i fastan
varM .i. K.iiiiifuirjuiirtr .il. uiars plats j« »..tvt i.a.utur ».g — »atnuiaijun». !ia[va taifl dig sjjlft al; du talar n.e,l rv_-, siltver u, b hasgeråd... oeh du _ och iastetidäi i liv1 varar
*“ 1 ' l'hl" »•« - d.„ stora trun ...de Muvemt stg annor»,advs a||, ],ir glödande ifver om en i oeh ,Lekar mig ieket länge, - utan at: någon, undantaga»-

' ! •' ,•* •' “fV*rUUle ’ ‘“m | ',Jt aig iadt vanlig sa», tva uttga lite- Grefvinnan lada en så högmodig d„ hennes kammarjna^ira, vinte det, *
‘ , . kora böjelse för hvarandra, hvilka äro ton i denna fråga, att Wass.tisaa nog I en . af oblekt hampgani. t

likaledes . »vinn. el ter en kort, osani- !‘atl l**» * 1-1 som vld uppfostrad tillhopa; Denna glöd oeh Ä förnärgnelsen, men ieke val-1 mm s4rade hennes fina skinn, hvilket V

denna iif v erdrift misshagade honom gärningen. ,ar T«ni vid battiate. Detta skedde
'"1 ' J 11 vs laUn"11 >-v>>e-' °--ull.,,a tit?u svm A ,uil-.a s D ..t i j,og Cn ung .fheka, som han amnaT — Jttg tackar er, tant, sade hon i a;. ddJa k(f. ;<»t Vnder dt- tre si- «$» 

lagena seener, oeh Idet aa nuwte vara, vit.e non bevara . Iyf!a ti]| hög ställning, oeh det är en nästan lika högmodig ton. Därpå sta da£.ar„e ,f påskveckan fastade IX 
** •••» so...U.»l;ghet. let utl.rott.aoin i bloti Slt tiUakrifva bmt på det, som böjde hon sig ned l ta tens »k. On,oedi ander den förevändning, att X

'' ' “-»»»trängde; går atton hadeontUnpprt ten», k«- «g, att åan teg. Vi tatåate hir Ueh aatt aå åte, styf oeh rak eom förr. h„n itke kanile ,ya fastlagsmaten, IJ

: ]]" . a"-'V erkänna Guds finger, ,..m understu:.-; Grefvinnan tryekte «■:. kyss pl Ufnärde bon aig aeder denna tid af ett T
1' ■ 1 ■ ** lcke -J‘d a.- nke ull.. . jllUi hagagna» sig af till ataeendet skinnharrettena sammet; hun kände, Btveke »rdd en k,tl. : •,*

or kampen, men bon besatt den hår- riaga anledningar till att fuBborda si-1 att man bjöd • en kunde dessa »päkningar för. *t*
"■ •••••* na abikter. i icke förhindra det. Hon fortfor dir- j to^ ^ oteglutande *£ karlek till bot-1Å

Grefvmnan var glad . st:t inre oeh tur: öfning uri, tur tr ms sk ,11. ty hun ak- A
vördade dariör den'gudomliga tian- j — Ja_- vill göra bjudningar i vin- t l _ , ,-r at. tala darom *

som hade förhindrat detta olyck-j ter. Den första tisdagen i dveemle-r: ' Me„'därtill inskränkte henne» re-: >,
. • „ vg.Toi. na. t :1^kaU ligiösa plikter sig åfvef,. Batmhärti, V

Di »sa svarade icke. ilou naruc presentera dig lor Kusterna. Innan , .... , .
.. 1 . ,, , lu-ten up]»ivilde hennes Ut och ber
! harm i sitt hjarta och Iruktade lur. v aren »Kall du .vara gvttx oc:i na» Vt ., . •..............

ir sagt något ti.l ull j,Un jeke Kunde berakua hela Vid- \imtr inför jag Zina i sailskapslil- "s‘ ..... "Vi,,U . ‘
>v>tu passerade i ! Jen af det första ord, som ville uutl- j vet.

jag vill nu taga din kusin in till mig. I IE. L DREWRY, BRYGGERI
Dessa människor aifskydde o<‘h för

aktade hou> men däremot funno bön
derna på hennes gods, hvilka blottade 
hufvudena och bugade djupt for »in 
fru, henne alltid ädelmodig och barm
härtig, alltid redobogeu att efterskän
ka en skuld eller göra andra medgif- 
v anden.

v jELFTE KAPITLET,

*
Grefvinnan förklarar för sin niece 

äktenskapets betydelse. k

tan att svara. -----------
Kn half timme därefter rullade! Solen ha<le visserligen gått upp, 

vagnen vidare, och snön knarra le un- men stod ännu mycket låg vid hori
sonten, och dess strålar skuto som

RIDEOUT Sc CO.
Just nu ha vi fått étt stort lager barnvagnar etc. Nyaste modeller oek 

moderata priser.
Kom och sel

der hjulen.
hade beslutat köra hela lansspetsar igenom vagusgardinerna.< i re

RIDEOUT & CO. 401-3 Setcnd Street, Keno

-t» •; •:» <♦

❖■ middagsbordet, väntade ined sänktatuanhär.gande kon ve rsat ion. ❖■

❖
❖en plågsam
❖
:v

i» henne alt bannlysa de.--sa upp-i.v ❖ronska tankar.
H va i ber» lag;i 

I
❖l)itt upptorande var gvdt, Was- 

>'a. började g ref vitman.
na .sa_r upp, bapen öfver det o- J jt.D< 
1c be i ömme t. Meu tortsiittum-

>lå AlieN A❖bio t var titt dein ap

❖ha liga giftennål.
tur. ll<m t, ❖ ❖ie ett ».ut på hennes of verfars: at

1
ig tJ .a ❖

löftet att aldrig neka

V
❖

vud
— Då måste jag vara gift ? sade

❖ vWum lyfte det I 

ks uervvs: darrau-

Lyckligtvis fortfor grefvinnan ge- Wa- .!i--;t i en likgiltig ton.
| — Naturligtvis, svarade tanten ir- !

I)å den tid iir kommen, mitt rit erad, — de män, som jag i viner . .
i t ... . . I lat ailtid inbjuda sig tvabarn, da man sa;i tala med utg oDi inbjuder for dm »kuII, skola, med cn- , ,

.i uci vinn i or Zinas törsta lögn | äktenskapet, »å viil jag saga dig det. sia a. oundvikliga undantag icke ' .7 V ***** °
-.g tungt tor henne. Men har j 8UIn h\arje moder ma»te säga sma ^ ra de »amma, som de min dotter kan j *. .a ,Ur^.a

vse vara ta. om ett åter åg. barn vid th rus intrade i \arlden. _« ra a:.si»råk på. . ▲
— i»u s«-r. Kara barn, fortfor gref-1 \ ;,l ,,r it i “moder * koin enligt sed- ; Bägan j

' '' •* >4i •• kvami ?M»:n vana ha:.dvii åter i d i_« fru.» muf- i »..»• • • ögo:;blick cn käobla. som un» ,, 1 , * ..
■ - a i> u.juh.» huddar. feu; mv„ deu unua flickan hade med n n.störta sig ut ur vagosdör- . ' "

- > •• w lv:.a ; usel värld; du ar , 0.vn ett så tau.full* ren, »om hvilken der. isande vinter- ] '*/' V Ul ^ *• V’" A

*• :l**1 $or UR- a:t “träda , uttryck, at: ur*tw . an ater g":udc luften blåste t mot henue... men hut. ‘
Ib- ur !u: .u>: v.-:, i >n oersåttugu och jag >»ullc hat v a utsatt denna • handen efter att hafva slätat sitt hår. betänkt» aig snart; tanken på hennes 1 i " >r . a‘, 8, ♦

, tidpunkt ämra längre, men den har _ Äktenskapet, fortsatte gref vin- kusin höll henne tillbaka. högst ofveirokad, om man hade lo - j
I ryckt närmare utan min vilja; jag må- naiii — ur eu gudomlig inrättning i —Jag tackar er lör er godhet, tant. 1...... c lA* V

världens skapelse. “Kvinnan skall öf- sade hon med stor aastrungniug till (Forts.) V-
vergifva fader oeh moder och blifva gref vin uan, — jag skall bemöda mig A
när sm man, och de skola vara ett att förtjana den. : A
kött”, suger den heliga skrift. In- Grefvinnan var tillfreds... Hon ta- PVD D I HURST A 
tradaudet i ikterokapet är älluå den Ude innu lange om de plikter, rom en . T** "t”” * ’

gift kvinna har gen" emot samhället. Medlem af Royal Coi»#** of oirreona. eng ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦•♦♦♦♦♦
X- . - J - t , • , Äf,rir land. Lieenliat af Royal College of Pbiaieiana, jNiece D hörde icke pa henne. ^ Lu.ndon. Special Het; Broet-, nlrr.. oei krt*-

gå ut ensam, alt tala i sitt eget namn, — Hon är Zina» moder, mm väl- B<*)akd
ua hatidrr, ra mak», rom skull» hafva I ur muffen, och nieeen kysste denna au ^ kaulmtt wk diamanter — om görarinnn, sade bon beständigt för swer: ses Ksaa^y »w«-. tro» Am. 
beskyddat oeh !.«< arat henne, ett j-n! rt sedvana, som det var skiek och hennes tUlgångar nllåra det — med att lugn. sig. ■ -| ■^»‘Tt^TsVi!'
hus. rot! hade tillhört henne, ett lugnt hrtik vid dylika fraser. Så smog st_- ett ord; hon far gura allt, hvad lagen Andtligen uppnådde de poststario- |
hem. oafkängighet i alla alseenden... banden äter in i muffen. loch d#n goda tonen tillåter, och hvil- nen, oeh grefvinnan, som ville hålla ,,

fången, skulle hon i da.- — Din uppfostran skalle icke göra! ket är förmensdt en ung flieka. Men sig skadelös för den nattro, soin so-1 Ogifta herrar oeh damer, unga oc 
plötsligvn hafva vant fri> fri och äl- någon samhällskrets skam. fortfor 1 hon åtager sig älven förpliktelser, nens sparkningar hade fördärfvat för i som tröttnat p eusa e en,
*'*a greffvinnan; — men det oaktadt är du '<x* den företa af dessa är att alska henne, sände bort den nnga flickan. ‘ *ok e'^er fa^antSAftP 8enu™ >ce‘ ’®x

;*ke skapad för den höga atällning. |sin man och vara honom underdånig. Då man icke riktigt visste, huru ilin?* som hunirata » a., ra Da Ja .
tor iit-nne må- till hvilken fursten ville lyfta dig. j Grefvinnan måste hämta andan. alla skuile få pla s i den stora res- <öorL 1 ä*,ten»sapss\* e. .or a e j
urje dag blif .a Jag vet icke. hvad som kau hafva för- j — Att älska »in man och vara ho- vagnen, fick Zenaide den iden att ta- u'bvte, eder för nöjes - arr,er

h.« bonom ifrån det ögonblick, nom underdånig? upprepade Lissa. ge plats med Wassilissa på det bak er- D*itt. "orreepon tns u es ^ err. 
inlullad a: jag kallade pa dij, oeh tills det. då j — Ja, mitt barn, det ar den första sta betjäntsätet. Hon sände detta-» j '*-• oc^ den noK-g.unna».e ar ig.ie^

Zi i en hal fai uan mer. jug återvände; men det förekommer j af makans plikter. En kvinna, som in- inneha f vare hän i en annan vagn och : iak tages. i or närmare upp >»ni»._
jorde hon ännu po*!- ; niig vara tydligt, att du på ett eller j går ett äktenskap, svär inför God at: steg jublaqde in med sin kusin. Här | »hn-! »'• c - " i a. . er o« u t.. s*n

' r: <å trängde postil- i annat su*t måste ha sårat furs*en. I alska sin man. vara honom trogen och kunde de tala ostörda. 1 THE SWEDISH SOCIAL CLUB,
pptuui.trade j finkänslig och ömtålig, son» han lyda honom. Detta är de: högtidligaste — Blott mamma ick^ lägger märke Box 279, Valier, Montana, U. 8.

1a var lika fullt hår 
stolthet gruasU ❖st:

II ❖ ❖

licslot sig l i*r 
■ ett Vniler
iukdom afsloc

❖I. W
❖att kun

❖ ❖
Atr.«
lsom lockade 'l 

kom floret, fram i heu-

II i ad var 

undertrycka

t al fv
❖
❖
❖
t*

V
dvt k ande hot» så väl

— Han skoilv :vkv hafva tålt, a t ste alltså förbereda dig på det, som 
mar. sårar mig. >adv den lä lerlösa, - 11 antar dig. Furst Schurow kom :ill 

ho:i blef tungsint. — lian äl- mig i den afsiktvn att anhålla om din 
- mig... han älskade mig!... hand; jag hade intet att invända mot

V
A
:

Och det stackar» barnet såg. huru : detta giftermål, deu uppfostran, som
lycka drog furb» henne, jjag har gifvit dig... 

en lycka, som redan var forlorai för 
henne, rtnlan innan in

viktigaste händelsen i kvinnan» lif. 
\ |J dessa ord toz hon sin vackra ,;,.,um hktenskai>et iår hon rätt att 

hade den i jsi- i hand uieii dc fina handskarna på u"

H dc giltiga skäl att gråta Öf-

metlste
ne jtå sorger.
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Imperial Bank of Canada
OHUNDFOXD............................
TECKNADTKAPITAL............
INBETALDT KAPITAL.............
EESEBVFOND ...............................

Gillande iatraaoc betalaa 1 depositioner. 
8PAKKAS8EAJDELNLNGEN P.EK OMMENDEHAB 

.Växlar dmu »i alla »lataar I Sverige, Horge och Drostart 
oeh äro betalbara i kronor ■

Halrndkontor: Hörnet af Mala Btreeet och Brocatyne Arena# 
It. G. LESLIE.Manager.

NORTH ENT) Fil al, hörnet af Selkirk och Main Street

Capital Fald np $0.460,000
Eeserre Fnnd *6,460,000

.............................................................  $6,425,000
......................................*0,426,000

ilfi*

ITBIIti CAHA9 A-TIOHIH9BH WlmOpf. Maa-.Tondegea dea lt:Se Septaeber. 1912.
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WALL PLASTER
Det bästa kostar er icke mera än

sämre vara eller så kallade

substitut.

Fråga er handlare om

“Empire” Brands of 
Fiber, Cementwalls 

Finish Plasters.

Wood
och

Skola vi gifva eder upplysningar om “Empire” Plaster

Board — som håller elden tillbaka.

Manitoba Cypsum Co.,

Man.
Limited

Winnipeg,
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